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If you are applying for the first time please follow these steps:

1. Please visit www.ncf.bg and select “Login/Registration” from the menu;

2. Please select an individual or a legal entity, depending on whether you are applying as an individual, or as
representative of an applying team/organisation;

3. Please download the application documents by clicking the button “Download Documents” in the Programme
dropdown menu, after you have logged into your user profile in the electronic application system.

More information is available at this link: https://www.youtube.com/watch?v=K8N1s6GAUIg&t=1s

Good luck!


http://www.ncf.bg/
https://www.youtube.com/watch?v=K8N1s6GAUIg&t=1s
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The National Culture Fund of Bulgaria is announcing a competition for the program
TRANSLATIONS GRANT ‘22 Programme. Only online applications are accepted, within the
specified active application timeframe, and only after registration at The National Culture Fund
online application system at the following URL: www.ncf.bg

If you are experiencing technical problems please submit a report at the following address:
- tech.support@ncf.bg

APPLICATION ARE ACCEPED: from 22.07.2022 (Friday) until 20.09.2022 (Tuesday) at 15:00
o’clock Eastern European Time.

Applications received after the deadline shall not be reviewed, and hence declined.

Any questions related to the programme conditions and the application process can be sent to
the following email: programs@ncf.bg in Bulgarian or in English until 13.09.2022. After this
date, applicants may use the information material attached to the programme. No phone or
on-site consultations shall be provided, other than those within the information days organised
by The National Culture Fund.

APPLICATION TERMS AND CONDITIONS
The Competition finances projects for literature translation and publication of books written by

Bulgarian authors. This allows channelling Bulgarian public funds for a more sustainable
positioning of Bulgarian literature and Bulgarian authors internationally, ensuring better
employment and stability for translators from Bulgarian language into another target language,
and establishment of long-term partnerships, high quality exchange, and good practices in the
area of literary translations.

PROGRAMME OBJECTIVES

Objectives:
e promoting Bulgarian literature abroad by supporting the literature translation, publication,
distribution and promotion of diverse genre of Bulgarian literature in various languages;
e support for creative activity and visibility of Bulgarian translators.


http://www.ncf.bg/
mailto:tech.support@ncf.bg
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Programme priorities for 2022
The 2022 programme prioritises support for:
e projects for translation publications for languages where Bulgarian literature has been
previously under-represented in;
and/or
e projects which have the intent to publish in more than one format (print, electronic, audio).

TIME SCOPE
Projects implementation deadline: 18 months from the date of signing the contract with The
National Culture Fund.

Project reporting deadline: 1 month after conclusion of the project.

Project activities financed by The National Culture Fund shall start no earlier than the date of
signing the contract, and shall be concluded and reported within the deadlines stipulated in the
contract. All project costs accrued outside these deadlines* shall be considered ineligible and
shall not be funded by The National Culture Fund.

TIME SCOPE CONTRACTS SUM
(Projects SIGNING DEADLINE | DISBURSEMENT PROJECTS REPORTS’
implementation DEADLINE DEADLINE
deadline)
INovember 2022 — May | November 2022 November - June 2024
2024 December 2022

* The projects are to be completed within 18 (eighteen) months from the date when both parties signed the
contract.

FUNDING AMOUNT*
The amount of the received funding by The National Culture Fund shall not exceed BGN 20,000.

When applying for funding of up to BGN 15,000, The National Culture Fund can provide up to
100% of the project budget.
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When applying for funding above BGN 15,000, The National Culture Fund may provide up to 80%
of the project budget, within the maximum funding allowed under the Programme. For the
outstanding 20% of the value of the entire project, evidence of available existing own funds shall
be provided (statement in free form, bank account statement of the applicant’s organisation, or
funds provided from another source (letter of partnership, letter of sponsorship)).

In case the project is up to 15,000 BGN but has planned for own contribution, again, evidence
should be provided for personal contribution funds, as detailed hereinabove.

MAXIMUM AMOUNT OF TOTAL PROGRAMME BUDGET
FUNDING PER PROJECT

BGN BGN 300,000
20,000

ELIGIBILITY

Eligible applicants:
e entities and organisations registered outside Bulgaria, active in the field of

translated literature, publishing, and other cultural activities (including state,
municipal, private).*

* Application submissions to The National Culture Fund system can be in English or in
Bulgarian, at the applicants’ discretion.

Eligible projects:

eliterary translation projects from Bulgarian language, publishing, distribution, and promotion
of Bulgarian fiction outside Bulgaria;

® asingle organisation may apply with a maximum of one title;

e the translation title the application refers to must be an original Bulgarian language
publication;

® Projects for the publication of translation of literature in all genres are eligible, including
poetry, fiction, drama, child and young adult literature, literary essays, comic books, etc.
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Projects for the reprinting of translations which have been already published in the
relevant language, must be accompanied by detailed justification of the need of reprinting.
Projects for new translations of works already published in the relevant language must be
accompanied by a detailed justification of the need for a new translation.

Eligible expenses:
Expenses directly related to the project, such as:

costs of artistic translation, editing, proofreading;

copyright costs;

material and production costs for the print, digital and/or audio publication of the
translation;

Remuneration for the creative, management, organisational/technical/support team,
directly engaged in the project

advertising and marketing costs;

costs for promotional events (travel expenses, venue rentals, interpreting and hosting fees,
etc., including per diem costs, as per the Ordinance on Business Trips in the Country or the
Ordinance on Business Travel and Specialisations Abroad) (Please note that business trip
expenses must comply with the Ordinance for Business Travel of the Republic of Bulgaria);
Other distribution costs.

Administrative costs of up to 10% of the amount requested from The National Culture Fund —i.e.

office supplies, advisory services, document translation costs, etc.

Budget and reporting requirements:

Only realistic budgets with current market prices, which comply with the requirements of the
applicable tax, social security and labour laws will be accepted. The costs incurred must be
accompanied by the appropriate supporting documents as per the domestic laws in force which
prove the receipt of goods and services. All supporting documents shall be provided with
translation (legalised translation is not required) into Bulgarian language.

INELIGIBILITY

Ineligible applicants:
e persons and organisations subject to sanctions under the provisions of Article 37 of the

Culture Protection and Development Act;
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Individuals and organisations with outstanding contractual obligations to the Fund (projects
not realised and reported in time), as well as individuals and organisations which shall
reimburse funds for projects that have been approved but have also been carried out
incorrectly during past sessions of The National Culture Fund;

individuals and organisations that are donors to the Fund;

employees of the Fund and Members of the Technical or Expert Committee;

individuals and organisations with two approved projects for funding by The National
Culture Fund in the calendar year of applying;

organisations which have declared bankruptcy, or are undergoing insolvency proceedings;
organisations undergoing liquidation proceedings.

Ineligible projects:

projects with missing and/or incomplete documents;

projects and activities with outstanding rights under the Copyright and Related Rights Act;
project supported with funds provided by the Ministry of Culture under Art. 14, Para. 2,
Section 1 of the Culture Protection and Development Act;

projects with expenses outside the specified expenses eligibility timeframe;

projects involving activities not directly related to the objectives of the Programme;

projects involving activities funded under other National Culture Fund competitive
programmes;

projects involving activities related to political parties and religious institutions, including
party events that involve representatives of political parties and religious movements;
projects and activities that violate human rights and create prerequisites for development
and dissemination of hate speech, or discrimination based on ethnicity or religion, based on
nationality, political affiliations, gender, etc.

Ineligible expenses (not eligible for funding by The National Culture Fund):

the costs for refundable value added tax are not eligible;

public transportation and fares;

purchase of fixed tangible assets (definition of FTA for the purposes of the programme: FTA
(fixed tangible assets) are assets which have a unit value exceeding BGN 2,000, exclusive of
VAT (upon purchase of equipment — more than BGN 1000 exclusive of VAT for a single unit);
covering infrastructure costs (construction and repair works, etc.);

prize funds, including gifts within the course of the normal operations of the applicant’s
organisation;

catering costs;

running organisation costs (e.g. office rent, overheads, salaries, setting up and maintaining
the organisation’s website, food and beverages, etc.);
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fines, penalties and litigation costs;

administrative and banking fees;

activities funded by other sources;

project costs incurred outside the specified realisation and report deadlines;

activities funded by other National Culture Fund competitive programmes or other sources;
project costs incurred outside the specified realisation and report deadlines;

costs outside the eligibility limits.

DOCUMENTS REQUIRED FOR THE APPLICATION

DOCUMENTS REQUIRED

1 Annex 1 - Applicant’s Information

e includes general information about the activities of the applicant organisation; a
bibliography of translated publications for the previous 5 years, and a biography of
the entire creative team (including all translators involved) in a single file. *pdf
format

Annex 2 - Project Information
e detailed description of the project. *pdf format

3 Annex No. 3 — Detailed General Budget
e applied in two formats in the fields specified in the electronic application
platform:
1. Certified with a signature in a *pdf format
2. In an excel format (please, be advised that you should not change/delete formulas)

4 Annex 4 — Application for participation
- signed by an individual representing the organisation *pdf format

5 Minimum 10 standard pages of the translation
- *pdf format;

6 Contract or prior copyright agreement signed by the copyright owner.
e signed and scanned in *pdf format

7 Contract or prior agreement with the translator
signed and scanned in *pdf format

8* | Partnership Statement
- in free text, in case such partnership exists. *pdf format

9* | Proposals for services and costs related to the realisation of the project
* the proposals shall be tailored to the project’s realisation timeline and shall be presented
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scanned in a single file (print, image, etc.) *pdf format

10 | Co-financing documents
* - own or from other sources, if the total cost of the project exceeds the amount requested
or in case the organisation has provided for such a contribution in the budget. *pdf format

11 Document for foreign legal entities

® Alegalised translation of a document in Bulgarian, issued by a competent body of
the state of incorporation.

e The document shall list the individuals with representative functions and with
rights to perform activities in the book publishing field. *pdf format

* - this document shall only be presented if applicable. Documents without the symbol "*" in the
table are mandatory.

EVALUATION CRITERIA

The Experts’ Committee for the evaluation of the projects examines the applications and prepares
a list of justified proposals which it submits for approval at a session of The National Culture Board.
Based on these proposals, the Board votes on the decisions. The results of the competition shall be
announced on the websites of the Ministry of Culture and The National Culture Fund.

Outlined detailed criteria for the evaluation of the project proposal, and the respective items
from this programme, can be found in the documents package, in the “Evaluation Card” file.

TECHNICAL CRITERIA
1. Eligibility of the applicant.
2. Eligibility of the submitted application.
3. Financial eligibility of the amount requested under the project.

CRITERIA FOR EVALUATION BY THE EXPERTS’ COMMITTEE
The following criteria shall be considered when evaluating projects under the Translations Grant
‘22 Programme:

1. Capacity of the organisation for the project’s high-quality realisation — 20 points.
e Experience of the applying organisation in publishing translated literature — 10 points
e Financial and organizational capacity to realise the project — 5 points.
e Audience scope — 5 points

2. Evaluation of the role of the translators/translator involved - 20 points
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e Professional capacity of the translator — education, experience in artistic translation,
additional qualifications, awards — 5 points

® Publisher’s justification for choosing the translator — 5 points

e The extent to which the project provides for decent pay for the translator, in line with the
established practice in the respective state and the recommendations of the translators’
association — 5 points

e Contribution of the project to the visibility of the role of the translator and/or the
professional development of the translator — 5 points

3. Contribution of the project to the presence of Bulgarian culture outside of Bulgaria — 40 points
e Argumentation of the choice of the work and the author — 5 points

Relevance of the project to one of the two priorities of the Programme — 5 points

Persuasiveness of the distribution strategy — 10 points

Persuasiveness of the marketing and advertising strategy —10 points

Additional quality of the proposed translation — context, representation of Bulgarian

literature, expected project deliverables — 10 points

4. Budget evaluation — 20 points
e The budget is presented in accordance with the programme requirements and is correctly
completed —5 points;
e The estimated costs are necessary and justified in accordance with the objectives and
activities — 10 points;
e The estimated costs are realistic in relation to market values in the respective country — 5
points.

APPROVED PROJECTS

e The summaries of the approved projects will be published on the websites of The National
Culture Fund and the Ministry of Culture within five workdays after the approval decision.

e Beneficiaries shall receive a draft contract electronically in their account (or via email)
which they need to sign. The electronic document is then attached to the beneficiary's
profile. Contracts with successful applicants are signed by the individual/entity official
representative of the organization, or by a person/entity authorized to sign the financial
support contract within two weeks of the announcement of the results of the Competition.

e Approved applicants who have not signed contracts within this deadline, shall not be
eligible to receive financial support.

e In the event of a withdrawal from the financial assistance provided a written notice to that
effect shall be sent to National Culture Fund by conventional mail or via email.
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e |n case of providing incorrect data, or in case of failure to provide data for the contract, the
beneficiary shall forfeit their right to financial support.

o Modification of contract parameters shall only be allowed after an approved request by the
beneficiary in the form of an additional agreement with The National Culture Fund.

e The Beneficiary undertakes to showcase the participation and support of The National
Culture Fund in the realisation of the project in all advertising and printed materials
(including electronic ones), and all media announcements, using the following text: This
project was realised with the financial support of The National Culture Fund of Bulgaria
under the TRANSLATIONS GRANT '22 Programme accompanied by the current logo of The
National Culture Fund. In the publications, the text in the corresponding language and The
National Culture Fund logo shall be published on the publication’s half-title page. The
announcement of the support of The National Culture Fund on social media shall be
accompanied by a tag of the official profile of The National Culture Fund in the respective
social media. When organising an event, the logo of The National Culture Fund should be
presented in an appropriate manner along with a notice stating that this event has been
organised with the support of The National Culture Fund of Bulgaria under the
TRANSLATIONS GRANT '22 Programme. For activities related to channels/profiles/headings
for promotion and distribution of content, it is sufficient to have the logo posted
adequately located on the cover/displayed bar which shows the support for the respective
program for this heading/profile/activity.

® Projects will be randomly selected for monitoring of implementation by an authorised
National Culture Fund personnel member.

e Applicants shall be eligible to receive detailed information on the evaluation of their project
proposal after concluding the competition session and after the publication of the results.

PROJECT REPORT

To justify the expenditure of the funds provided, a Financial Report in accordance with the
requirements of the accounting legislation and a Content Report on the realisation of the project,
using the online report system of The National Culture Fund. If the expenses under the project
according to the supporting documents are lower than the financial support granted the
beneficiary shall reimburse the difference to the bank account of The National Culture Fund within
7 workdays after the submission of the Financial Report.

Financial Report:

To justify the expenditure of the funds provided, a Financial Report shall be prepared and
submitted in compliance with the requirements of the accounting law and a Content Report on the
realisation of the project, as follows:
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e Scanned originals of the expenditure documents, payment documents and contracts,
signed, stamped (for legal entities), prepared in accordance with the relevant procedure, in
accordance with the current accounting laws, shall be submitted for proof of actual
expenditure, directly related to the realisation of the project, and assistance shall be
provided, if necessary, for verifying the copy of the original accounting document. The
supporting documents shall mention the programme of The National Culture Fund of
Bulgaria under which the funding has been received and shall indicate the amount of the
financial support contract with The National Culture Fund.

e The Financial Report shall contain a tabular description of the expenditure incurred under
the project, and a list of the attached expenditure and payment documents.

* Only the amount provided by The National Culture Fund is accountable. When accounting the amount allocated for
the expenditure of the funds provided, up to fifteen per cent carry-over of funds under approved headings in the
project budget, which is integral to the contract, shall be allowed, subject to compliance with the mandatory
programme percentage.

Content Report:
e Upon completion of the project, the organisation shall send 3 copies of the published title
(if a physical copy is available), and other products — project realisation deliverables, as
well as a Content Report which contains a description of deliverables in free form,
including links to book reviews, or events related to the promotion.

At the time of applying, please make sure you are familiar with THE REGULATORY DOCUMENTS,
which govern the operation of The National Culture Fund of Bulgaria.



https://ncf.bg/bg/za-nfk/dokumenti
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Mporpama ,MPEBOAU '22“
Mporpama 3a nsgaBaHe, pasnpoCTPaHeHMe U NONyAApU3MpPaHe Ha Xy 0XKeCTBEH NpeBos,
Ha ObArapcKa Xy[0XKecTBeHa 1MTepaTypa

CbAbPHAHUE
B HacToAlWMA AOKYMEHT € ONMCaH pernameHTbT 3a KaHAMAaTcTBaHe, nociesallmte npouecu 3a

0406peHnTe KaHANAATU U NpoLeaypaTa 3a OTYMTaHe, CBbP3aHu ¢ nporpama , MNpesogm 22",

LLENN U NPUOPUTETU HA MPOTPAMATA /

MHOOPMALMA 3A NOJABAHE HA KAHOAWOATYPU, CPOKOBE U NEPUOAM /
BPEMEBW OBEXBAT /

PASMEP HA ®UHAHCUPAHE /

AONYCTUMOCT /

HEOONYCTUMOCT /

HEOBXOAMMU NOKYMEHTU 3A KAHAWOATCTBAHE /

TEXHUYECKU U3NCKBAHUA 3A OKYMEHTUTE 3A KAHOAWOATCTBAHE /
KPUTEPUU 3A OLIEHKA /

OAOBPEHM NPOEKTU N OTYUTAHE /

AKO KaHAMAATCTBaTe 3a MbPBU MbT, MOJIA, C/leABaTe Te3U CTLNKMU:

1. Mocememe www.ncf.bg u usbepeme ,,Bxod/Peaucmpayus” om meHromo;

2. U3bepeme pusu4ecko unu HOPUOUYECKO auue crioped moea 0aau KaHoudamcmeame 8 Ka4yecmeomo cu Ha
UHOUBUOAYaAnEH y4acmHUK Uau npedcmasnasame KaHOUOamMypa Ha eKun/opaaHu3ayus;

3. smeaneme AoKymeHmume 3a yyacmue 8 KoHkypca om 6ymoHa ,MI3meznu dokymeHmu”, Kolimo ce Hamupa 8
nadawjomo meHr Ha [lpozpamama, caed Kamo cme ese3au 8 nompebumesnckua cu npogua e cucmemama 3a
e/IeKMpPOHHO KaHOUGaMCcmMeaHe.

Moseye uHgpopmayua Ha mo3u auH: https://www.youtube.com/watch?v=K8N1s6GAUIg&t=1s

Ycnex!


http://www.ncf.bg/
http://www.ncf.bg/
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HaunoHanHuat ¢oHa "Kyntypa" o6aBaBa KoOHKypc no nporpama "MPEBOAU 22".
KaHamAaaTcTBaHETO ce OCblecTBABa €ANHCTBEHO OHJIAH B MOCOYEHUTE AKTUBHM NMepuoaMn 3a
KaHOMAATCTBAaHE CaMO c/iel, 33a4b/UKMTeNIHa  perucTpaums B cucTemata 3@ OHAAMH
KaHangaTtcTBaHe Ha HP , Kyntypa“ Ha agpec www.ncf.bg

B cnyyali Ha TexHM4Yeckn npobsiem e Hy»KHO Aa nogaaeTe cMrHana Ha agpec tech.support@ncf.bg

CPOK 3A KAHOUAOATCTBAHE: ot 22.07.2022 (neTbK) A0 20.09.2022 (BTOpHMK) B 15:00 u.
M3TOYHOEBPOMNENCKO Bpeme.

KaHanpatypu, noctenuam cnep, obaBeHuA KpaeH CPOK Ha KOHKYpPCa, HAMa A3 6'b£l,aT npuemaHu.

BbnpocK, CBbp3aHM C YC/IOBMATA HA MpoOrpamata M npoueca Ha KaHAWAATCTBAHE, MOXKe Aa
3a4aBaTe Ha agpec programs@ncf.bg Ha 6bArapcku Mamn aHrAninckm esuk ao 13.09.2022. Cnep,
TasKn AaTta KaHaMAaTMTe MOraT 4a M3MNO0A3BaT NPUNOKEHUTE KbM Nporpamata MHPOPMaLMOHHM
maTtepuann. KoHcyntaumm no tenedoH UAM Ha MACTO HE CEe M3BBLPLUBAT, OCBEH B PAaMKMUTE Ha
opraHmsupanu ot HOK nHpopmaLmoHHn gHu.

ycnosua 3A KAHOUAOATCTBAHE
KOHKYpCbT GMHAHCUpPa NPOEKTM 3a NTepaTypeH NPEBOL M M34aBaHe Ha KHUMM Ha 6barapcku

aBTopw. M0 TO3M HAYMH ce HAaco4BaT NYHANYHM CPEeACTBA 33 NO-YCTOMYMBOTO NO3ULMOHMPAHE HA
6barapcka nuTepaTypa M aBTOPU B MEXKAYHAPOAEH NaH, OCUTypABaHE Ha NO-rossiMa 3aeToCT U
CTabMNHOCT Ha nNpeBoAayM OT OBArAPCKM €3MK, KAKTO WM YCTAaHOBABAHE Ha Ab/JTOCPOYHM
MapTHbOPCTBA, KayecTBEH 06MeH M J06pK NPaKTUKK B chepaTa Ha ANTepaTypHUTE NPEBOAM.

LUE/IN HA NPOrPAMATA

Lenu:
® nonynApusMpaHe Ha OHbArapcka xy0XKecTBeHa IMTEpPATypPa M3BDbH CTPaHaTa Ype3 nogKpena
Ha INTepaTypHUA NPEBOA, U34aBAHETO, PAa3NPOCTPAHEHNETO N NMPOMOLMATA HA
pa3Ho06pa3HM MO *KaHp 6bArapcKM Xy40XKECTBEHN NPOU3BEAEHNA HA PA3/INYHN €3ULM;
® [oAaKpena 3a TBOpYECKaTa AENHOCT M BUAMMOCTTa Ha NpeBoaayvmTe oT 6 bArapckm esuk.

MpuoputeTn Ha nporpamara 3a 2022
B nporpamata npe3 2022 r. NpUOPUTETHO Ce NOAKPEenAT:


http://www.ncf.bg/
http://www.ncf.bg/
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® NPOEKTU 3a NPEBOAHM M3aHMUA HA €3ULM, HAa KOUTO Bb/irapcKaTta aMTepaTtypa e cnabo
npeacTaBeHa Aocera;
n/vnm
® NPOEKTU, KOUTO NpeaBuXaaT u3aaBaHe B noseye oT egnH Gpopmart (neyaTeH, e/IeKTPOHEH,
ayauo).

BPEMEBWU OBXBAT
KpaeH cpoK 3a usnbvaHeHue Ha npoeKkTuTe: 18 meceua OT AaTaTta Ha NoANMCBaHe Ha A0rosopa c
HOK.

KpaeH cpoK 3a oTuMTaHe Ha npoeKTute: 1 mecew, cneg NpuKAOYBaHE Ha NPOEKTa.

MpoeKkTHUTe aeilHOoCTN, PUHaHCKMpaHu oT HOK, cneasa Aa 3anoyHaT He No-paHo OT AaTaTa Ha
noAnuceaHe Ha Zl0roBopa U Aa 6baaT NPUKAOYEHM W OTYETEHM B MOCOYEHUTE B [0roBopa
CpoKoBe. BCUMYKM MPOEKTHM pasxoau, HanpaBeHWM M3BbH Te3u cpoKose*, lie ce cmATaT 3a
HeagonyCTUMK U HAMA Aa 6baaT 3aunTaHun oT HaunoHanHua ¢ona , Kyntypa“.

BPEMEBW OBXBAT CPOK 3A CPOK 3A
(Cpok 3a CK/MIOYBAHE HA M3NNALLAHE HA CPOK 3A OTHUTAHE
peanusauma Ha AOroBoPU CYMUTE HA MPOEKTUTE
NpoeKTuTe)

|[Hoemspu 2022 - Mait | Hoemspu 2022 Hoemspu - HOHun 2024

2024 dexkemspu 2022

* Mlnoekmume cnedsa 0a 6v0aM peanusupaHu 8 cpok om 18 (ocemHadecem) meceya om 0amama Ha NOONUCBAHE
Ha 0o2o8opa om dgeme CMpPAHU.

PASMEP HA ®UHAHCUPAHE*
PasmepbT Ha nony4yeHOTO PMHaHcKpaHe oT HOK He moxe aa Hagsuwasa 20 000 n..

Mpu KaHgmAaaTcTBaHe 3a puHaHcupaHe Ao 15 000 nesa HOK moxke aa ocurypm o 100% ot
6l04KeTa Ha NPOeKTa.

Mpu KaHampaTtcTBaHe 3a PpuHaHcupaHe Hap 15 000 nesa HPK moxke aa ocurypu pgo 80% ot
6l04KeTa Ha NPOEKTa, B PAMKUTE HA MaKCMMaNHO A0NYCTUMOTO dUHaHCUpaHe no MporpamaTa. 3a
octaHanute 20% OT CTOMHOCTTA Ha LenuA NPOoeKT cieasa Aa ce NpefoCTaBAT AOKa3aTescTBa 3a
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Ha/IMYHKU cobCcTBEHU cpeacTBa (AeKnapaums B CBOOOAEH TEKCT, U3BNeYeHNe OoT baHKOBa CMeTKa Ha
KaHAMAaTCTBallaTa oOpraHM3auMa WAM OCUTYpPeHM OT Apyr M3TOYHUK cpeacTBa (mmMcmo 3a
NapTHbOPCTBO, 32 CMOHCOPCTBO).

B cnyuait, ye npoekTbT e Ao 15 000 nesa, HO NpegBMKAa COBCTBEH NPUHOC, C/1e/iBa OTHOBO A1a ce
npeaocTaBAT A0Ka3aTe/ICTBa 33 Ha/IMYHN COOCTBEHW CPEeACTBaA, KAKTO € ONMUCAHO No-rope.

MAKCUMAJIEH PASMEP HA ObLlW, BIOAMET HA MPOTPAMATA
®UHAHCUPAHE HA MPOEKT

20 000 ns.. 300 000 ns.

AOoNYCTUMOCT

Donyctumun KaHauaaTu:
® perncTpupaHu U3BbH TepUTOpPMATA Ha Bbarapus opugnyeckn AnMua U opraHU3auum

C AevHocT B obnactta Ha npeBoAHaTa /UTepaTypa, KHUromsaaBaHe U ApYyrU B
chepaTa Ha KynTypaTa (BKA. AbpXKaBHU, OBLIMHCKMK, YacTHU). *

* KaHoudamypume mozam 0a 6v0am nodadeHu 8 cucmemama Ha H®K Ha ananulicKku e3uk
unu Ha 6vA2apPCcKU e3UK no xesnaHue Ha KaHeudamume.

[onycTMmu npoeKkTu:

®POEKTU 33 INTEPATYPEH NPEBOA, OT ObATAPCKU €3UK, U3AaBaHe, Pas3npoCcTpaHeHue U
nonynspusnpaHe Ha 6bArapcka XyA0XKecTBeHa NMTepaTypa u3BbH bbarapua
eHa opraHM3auma MoxXe 43 KaHANAATCTBA C MAaKCMMYM eZiHO 3arnaBue

® 3ar/1aBMeTo, 3a YNIMTO NPEBOJ, Ce KaHANAATCTBA, TPA6Ba Aa e U34aAeHO0 B OPUTMHAN Ha
6bArapcKu esnk

e [lonycTMMu ca NPOEKTU 33 U34aBaHe Ha NPeBos, eAMHCTBEHO Ha XYA0XKeCTBEHA
NUTepaTypa OT BCUYKM KaHPOBE, BKA. NOe3uMA, Np03a, ApamMaTyprus, 1uTepaTypa 3a geua u
MNAAEXKM, INTEPATYPHA ECENCTMKA, KOMUKC U Ap.

e [lpoeKTu 3a NpensaaBaHe Ha Beye M34aBaHM NPEeBOAM Ha CbOTBETHMA 31K TpsbBa Aa ca
NPUAPYXKEHM OT NOAPOOHA apryMeHTaLmMa Ha HyXK4aTa OT NpensaaBaHe.
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e [IpoeKTu 3a HOB NPEBOA, Ha NPOU3BEAEHMS, BEYE M34aBAaHN HA CbOTBETHUSA e3MK, TpAbBa
a ca NPUApPYKeHN oT NoapobHa aprymeHTaLMs Ha Hy»KAaTa OT HOB NpeBoa,

Aonyctumm pasxoau:
AMpeKTHO cBbp3aHM C NpoeKTa pa3xoam KaTo:

e pPa3xoaM 3a XyA0XKeCTBEH NpeBoa, peAakuusa, Kopekums;

e pas3xoau 3a aBTOPCKM MpaBa;

e pa3xoAMm 3a maTepuanu 1 NPOM3BOACTBO 33 NeYaTHO, AUrMTaAHO U/UNK ayamo u3agasaHe Ha
npesoaa,

e pasxoam 3a Bb3HarparkaeHue Ha TBOPYECKM, MEHUIMKBPCKN,
OpraHM3aLUnoHeH/TeXHNYECKU/MOMOLLEH eKUM, AMPEKTHO aHrasKMpaH no npoeKTa

e pPa3xoAM 3a PeKNama U MapKeTUHT;

e pasxoAu 3a NPOMOLMOHaNHM CbbUTUA (pa3xoam 3a NMbTyBaHe, HaeM 3ana, XOHOpapu 3a
npesoa M modepaums U Ap., BKA. U AHEBHM crnopesd HapeabaTa 3a KOMaHAMPOBKUTE B
CTpaHaTta unu Hapenbarta 3a cny>KebHUTe KOMaHANPOBKU U crieumanmsaummTe B YyxbumHa)
(Monsa, umalite npeasua, Ye KOMaHAMPOBbYHUTE pasxoau Tpsabsa Aa ca cbobpaseHu c
bbarapckata Hapeaba 3a KOMaHANPOBKU)

e /pYyru pa3xoAu 3a pa3npocTpaHeHue.

AAMUHUCTPATUBHU pa3xoam B pasmep A0 10 % oT nckaHata cyma ot HOK - kato odpuc
KOHCYMaTMBM, KOHCYNTaLUMN, Pa3xoam 3a NPeBO, Ha AOKYMEHTU U APYTIU.

U3nckBaHMA KbM 6loa)KeTa U oTyeTa:

Mpremar ce camo PeannucTUYHO M3roTBEHW BHOAMKETU C aKTya/HW NA3apHM LLEHU B CbOTBETCTBME C
M3MCKBAHMUATA Ha NPUNONKMMOTO AAHBUYHO, OCUTYPUTENHO U TPYA0BO 3aKOHOZATeNcTBo. Pasxoaute
cnepBa fa Ca M3BbPLIEHW Cpelly CbOTBETHUTE Pa3XOAHO-OMPABAATE/IHU AOKYMEHTWU, CbINACHO
HaLMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO, KAaKTO M AOKYMEHTauMA, AOKa3Balla Nosiy4yaBaHe Ha CTOKWU U
ycnyrn. BcuuKkm pasxogoonpasaatesiHn AOKYMEHTU ce Npeanarat NpuapyKeHu ot npesog, (He e
3aAb/KUTENHO Aa 6bae nNerannsmpaH) Ha 6bArapcku esmuK B Cy4vaid Ha NonyyYeHa NoaKpena B
npoueca no oT4yMTaHe.

HEAONYCTUMOCT

Heponyctumun KaHauaaTu:
® /1MUa M OpraHM3aumnmn, KOMTO Ca CaHKLMOHMPAHKU NO peaa Ha Y. 37 oT 3aKoHa 3a 3aKpuna u
pa3BUTUE Ha KYNTypaTa;
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® J1MUA 1 OpraHmM3auum C HeU3MbJAHEHW AOTOBOPHU 3aA4b/iKeHUA KbM PoHaa (Hepeanusmpaxm
M HEOTYETEHW B CPOK MPOEKTU), KAKTO W /uLUa M OpraHMsaumu, KouTo credBa Aa
Bb3CTAHOBABAT CPeACTBA MO 0406peHM, HO HEKOPEKTHO peanu3npaHu NPOeKTn npes
U3MUHannTe cecun Ha HOK;

® /11MUa M opraHM3aumm, gaputenn Ha PoHaa;

® cayxutenute Ha PoHaa u uneHoBeTe Ha TexHUUYecKaTa uau EKcnepTHaTa KOMUCKSA;

® JlMUa v opraHMsaumm c Aea oao0bpeHn 3a puHaHcMpaHe npoekTa oT HOK npes KaneHaapHaTa
rogMHa Ha KaHAMAaTCTBAHE;

® OpraHuMsauuM, KouTo ca o06sABeHM B HECbCTOATE/IHOCT WM ca B MPOM3BOACTBO MO
HeCbCTOATENNHOCT;

® oOpraHuM3auMu, KOMTO Ce HaMKpaT B MPOM3BOACTBO MO IMKBMAALUA.

Heponyctumu npoeKkTu:

® MPOEKTU C IMNCBALLU N /MAN HEMBAHU AOKYMEHTH;

® [POEKTUN M AeMHOCTU C HeypeaEeHM NPaBa, Cbr/1aCcHO 3aKOHa 3@ aBTOPCKOTO NPAaBO U CpogHUTE
My MpaBa;

® [POEeKTU, NogKpeneHn ¢ PUHAHCOBM cpeacTBa OT MUHMUCTEPCTBOTO HA KyATypaTa No peaa Ha
yn. 14, an.2, 1.1 ot 3aKoHa 3a 3aKpuaa N Pa3BUTUE HA KYATYpaTa;

® POEKTU, 32 KOMTO Ca HaNpPaBEHM Pa3xoan, N3BBH MOCOYEHUTE CPOKOBE HA AOMNYCTUMOCT Ha
pasxoauTe;

® [POEKTU, BKAIOYBALLM OEMHOCTU, HECBBP3aHM NPAKO C LeauTe Ha lNporpamaTa;;

® [POEKTU, BKAIOYBALLMN OEMHOCTU, PUHAHCMPAHU NO APYITN KOHKYPCHM Nporpamn Ha HOK;

® [pPOEKTW, BKAOYBAWM LEAHOCTU, CBBP3AHM C MOAUTUMYECKM MAPTUM U PENIUTUO3HMU
MHCTUTYLUKN, BKAKOUYUTENHO MNAPTUMNHU MepPONpUATUA C yd4acTMeTO Ha NpeacTaBUTeNn Ha
NONINTUYECKM NAPTUN U PETUTUO3HU OBUNKEHUA;

® [POEKTU U AENHOCTM, HapylaBallyM YOBELIKUTE MpaBa WM Cb3gaBallM NpennocTaBKM 3a
pasBuTUE M PA3NPOCTPaHEHME Ha €3MKa Ha OMpasaTa UM SUCKPUMMHALMA HA eTHMYEeCKa
WO  pennurMosHa OCHOBa, Cnopes, HauMOHanHATa MPUHALNEKHOCT, MOJAUTUYECKU
yberaeHusa, Nnonos Npu3HakK u ap.

Heaonyctumu pasxogm /Hegonyctumm 3a puHaHcupaHe ot HOK/:

® He e gonyctMm pasxo4bT MO Bb3CTaHOBUM AaHbK A06aBeHa CTOMHOCT.

® [PaACKM TPAHCNOPT U TaKCK;

® 3aKynyBaHe Ha AbArOTpanMHM MaTepuanHu akTmeu (geduHuuma Ha AMA 3a uenute Ha
nporpamata: MA (gbnroTpaeH matepuasieH aKTMB) Ca aKTMBM, KOUTO Ca Ha eguMHUYHA
CTOMHOCT Hag 1000 ne. 6e3 OAC (npu 3aKynyBaHe Ha TexHWKa - Hag 500 ne. 6e3 AAC 3a
eauHNYeH bpon);

® MOKpMBaHe Ha MHGPACTPYKTYPHU pasxoam (CTPOUTENHU, PEMOHTHU paboTn 1 ap.);
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® HarpagHu QoHAO0BE, BKAKYUTE/IHO MOAAPbLM, B pamMKuTe Ha obuyaliHata AEMHOCT Ha
KaHAWAaTCTBalLaTa OpraHM3aums;
® PA3XxoaM 3a KETbPUHT;

® TeKylWM pa3xodu Ha opraHusauua (Hanp. Haem Ha oduc, PEXUIAHM pas3xoaum, 3anaatu,
Cb3aBaHe U NoAAbprKaHE Ha UHTEPHET CalT Ha OpPraHM3aLmAaTa, XPaHU U HaNnUTKU 1 Ap.);

® 11061, HeYCTOMKKN 1 pasxoamn 3a cbaebHM npouecy;

® aJMWHUCTPATUBHU N DAHKOBM TaKcy;

® [elHOCTU, PMHAHCUPAHU OT APYTU U3TOUYHULMK;

® pa3xoAu Nno NPOEKTU, HanpaBeHU U3BbH NOCOYEHUTE CPOKOBE 33 Peanun3aums U oTYeT;

® felHOCTM, PMHAHCUPAHU MO APYrY KOHKYPCHM nporpamu Ha HOK unm apyrn nstouHmnum;

® pa3xoAu No NPOEKTU, HanpaBeHU U3BBH NOCOYEHUTE CPOKOBE 33 pPeann3auma 1 oTYeT;

® pa3xoAu, KOUTO Ca U3BBH NOCOYEHUTE A0MNYCTUMMU.

HEOBXOANUMWU JOKYMEHTU 3A KAHANAOATCTBAHE

HEOBXOAMMW JOKYMEHTH

1 MpunoxeHue 1 - UHpopmayua 3a KaHaMaaTa

® BK/OYBa 063 MHGOPMALMA 33 AEMNHOCTTa HA KaHAWAATCTBALLATa OpraHM3aums;
6mbnnorpadua Ha NnpeBOAHU U3aHUA 3a NpeaxogHuUTe 5 rognHn n buorpadusa Ha
LEeNnsa TBOPYECKM eKun (B TOBA YMC/I0 U BCUYKM BKAKOYEHW NPEBOAAYM) B €4NH 06
dann. *pdf popmam

MpunoxeHue 2 - UHpopmauma 3a NpoeKTa
® nopgpobHo onucaHue Ha npoekTa. *pdf popmam

3 MpunoxeHue 3 — NoppobeH o6y 6l0aKeT
® npwunara ce B Asa GopmaTa, B YKasaHM noseTa B eNeKTpoHHaTa naatdopma 3a
KaHAnaaTcTBaHe:
1. 3aBepeH c noanuc B pdf popmar
2. B excel popmar (ob6pbLame BM BHUMaHUE @ He NpoMmeHATe/nsTpueaTe Gopmyu)
4 MpunoxeHue 4 - 3aaBneHne 3a yyactue
- nodnucaHo om nuue, npedcmasnasawo opaaHuzayusma *pdf popmam
5 MuHumym 10 cTaHpapTHU CTPaHULM OT NpeBoAa
- *pdf popmam;

6 [oroBop nnu npepBapuTeNnHo cnopasymeHue 3a aBTOPCKUTe NpaBa, NOANUCAHO OT
HOCUTENA HAa aBTOPCKUTE NpaBa BbPXy NpousBeseHueTo.
e NoAMUCaHO U CKaHMpaHo B *pdf popmam
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[orosop unu npeasaputesIHO CNopasymeHue C npesogava
noAnMcaHo U cKkaHupaHo B *pdf popmam

8*

[eknapauma 3a NapTHLOPCTBO
- B CBOOOAEH TEKCT, B C/ly4ait Ha HaAnyMe Ha NapTHboPCTBO. *pdf popmam

9*

OdepTh 3a ycnyru u pasxoam, CBbp3aHu € U3MbJAHEHNETO Ha NPOEKTa
* opepTnTe Cnepsa Aa ca CbobpaseHn CbC CPOKa HA U3MbAHEHME HA NPOEKTa U ce
NPeAcTaBAT CKaHMpaHu B 06w, dainn (neyat, gusanH v np.) *pdf gpopmam

10

DOKymeHTU 33 CbPUHaAHCUpaHe
- c06CTBEHO MM OT APYrM U3TOYHULK, aKO obLaTa CTOMHOCT Ha MPOeKTa HaABULLABA

MCKaHaTa CyMa MM aKo opraHu3aumaTa e npeasuannia 4a mMa TakbB NpuHoC B BrogxkeTa.
*pdf popmam

11

D OKYyMEHT 3a UyXXAeCTpaHHU IOPUAUYECKU TULA
e JleranvsumpaH NpeBog, Ha AOKYMEHT Ha 6brapcku e3ukK, U3aafeH oT KOMMNeTeHTeH
opraH B AbprKaBaTa Ha TAXHOTO yuypeanBaHe.
e [loKyMeHTbT c/leBa Aa yA0cToBepABa MLATA, KOMTO MMAT NpeacTaBUTeNHA

dYHKUMA M NpaBo A3 OCbLLECTBABAT AeMHOCT B chepaTa Ha KHUronsaasaHeto. *pdf
gpopmam

* - BOKYMEHTDBT ce NpeacTaBa caMmo aKo e Npunoxum. lokymeHtute 6e3 cumeon ,*“ B
TabamMuaTa ca 3aAb/IXKUTENHU.

KPUTEPUU 3A OLEHKA

EkcnepTHaTa KOMKUCUA MO OLEHKA Ha MPOEKTUTe pasrnexaa KaHAuAaTypute U U3roTeA CUCHK C
MOTUBUPAHU NPES/IONKEHUA, KOUTO NPeaCcTaBA 3a 0406peHne Ha 3aceaHne Ha YNpaBUTENIHUA CbBET
Ha HOK. Bb3 ocHOBa Ha Te3u npegnoxeHna YC rnacysa peweHunATa. PesyataTute OT KOHKypca ce
06ABsABaT Ha MHTEPHET CTPaHULMTE Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha KyATypaTa M Ha HaumoHanHuA GoHpg,

»Ryntypa“.

[eTaliNHO pa3nncaHU KpUTEpUM 33 OL,eHKA Ha NMPOEKTHO NpeasioXKeHUe, KaKTo U CbOTBETHUTE
TOYKM NO HAcToAWATa Nporpama, morat Aa 6bAAT OTKPUTM B NAKeTa C AOKYMEHTU BbB ¢aiin
“OueHbyHa KapTa”.

TEXHUYECKU KPUTEPUUN

1. [JdonycTMmocT Ha KaHguAaaTa.
2. WN3papgHoCT Ha nogageHaTa KaHgmAaaTtypa.
3. ®unHaHcoBa AONYCTMMOCT Ha MCKaHATa Cyma MNo NpoekKTa.
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KPUTEPUU 3A OLIEHKA OT EKCNEPTHA KOMUCUA

Mpu oueHsiBaHe Ha NPOEKTUTE No nporpama ,,lMpesogn” we ce maTt npeasua cnegHUTe KPUTEPUN:

1. KanauuTteT Ha OpraHM3auMATa 32 KaYeCTBEHO OCbLLECTBABAHE Ha NpoeKTa - 20 T.

OnWT Ha KaHAMAATCTBAWLATA OpraHW3aumsa B M34aBaHETO Ha NpPeBOAHA XyAOXKeCTBeHa
nutepatypa-10T.

®PurHaHCOB M OpraHU3aLLMOHEH NOTEeHLMAN 3@ OCHLLECTBABAHETO Ha NPOeKTa - 5 T.

Obxsar Ha ayauTopunATa 5 T.

2. OueHKa Ha ponATa Ha BKAloYeHuTe npesoaaun/ npesogau - 20 T.

MNpodecnoHaneH KanauuTeT Ha Npesoaaya — 06pa3oBaHMe, ONUT B XYI0XKECTBEHUA NPeBoa,
AOMbAHUTENHU KBanudUKaLMKM, Harpagm - 5 T.

MoTuBauma Ha M34aTeNCTBOTO 3a M36op Ha NpeBodavya—5T

[1JOKONKO NPOEKTbT NpeaBuXaa AOCTOMHO 3annallaHe Ha npesoaaYa, CbobpaseHo
NPaKTUKUTE B CbOTBETHATa CTPaHa U NPEenopPbKUTE Ha rMiauiAHaTa opraHM3auma — 5 1.
MPUHOC Ha NPOEKTa KbM BUAMMOCTTa Ha pPONATa Ha npesogaya u/uavn npopecMoHaaHOTO
pa3BUTME Ha NpeBodaya-5T.

3. MpuHOC Ha NpoeKTa 3a NPUCHCTBUETO Ha 6barapcKka Kyatypa ussbH buarapusa - 40 7.

AprymeHTaums 3a n3bopa Ha NponsBeLeHMeTo M aBTopa - 5.

CboTBETCTBME HA NPOEKTa C e4MH OT ABaTa npuopuTteTa Ha MorpamaTa- 5.

Y6eanTeNnHOCT Ha cTpaTerus 3a pasnpoctpaHeHue - 10 T.

Y6eanTeNnHOCT Ha cTpaTermaTa 3a MapKeTUHr 1 peknama — 10 1.

JONbAHUTENHM KayecTBa Ha 33aABEHMA NPEBOJ - KOHTEKCT, NpPeACTaBeHOCT Ha 6b/rapckaTa
NUTepaTypa, O4aKBaHWU pesynTat oT npoekta 10 T.

4. OueHKa Ha 6oa)KeTa - 20 T.

bloa)KeTbT € npeacTtaBeH B CbOTBETCTBME C M3MCKBAHMATA Ha [lporpamata M e KOPeKTHO
NOMb/AHEH. 5T.

MpeasuaeHnTe pasxoam ca Heobxoammum M 06OCHOBAHM B CbOTBETCTBME C LLEUTE U
aenHoctute. 10 T.

MpeaBuaeHNTe pasxogm ca PeanUCTUYHM CAPAMO Ma3apHMTE CTOMHOCTM B CbOTBETHATA
CTpaHa.5T.

OAOBPEHU NMPOEKTU

PestomeTaTa Ha of06peHNTEe NPOeKTH We 6baaT Ny6ANKYBAHN HAa MHTEPHET CTPAHMULUTE Ha
HaumoHanHua ®oHg “Kyntypa” u 1asm Ha MUHKUCTEPCTBOTO Ha KyaTypaTta 40 neT paboTHu
AHW cnep, peleHneTo 3a ogobpeHue.
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® beHedMUMEHTUTE NONYYABAT NO €EKTPOHEH NMbT B Npoduaa cu (MaM No mena) NPoeKT Ha
AOroBoOp, KOMTO Te NoAnucBaT. ENEKTPOHHMAT AOKYMEHT ce npuKaysa KbM npoduaa Ha
b6eHedmumeHTaa. [oroBopute C KaHAMAATUTE, CNeYeNMIN KOHKypca, ce noAanuceaTt oT
dusnyeckoTo nuue/nnueTo, odUUMaNHO NPeACTaBAABAWO OpraHW3auuMaTa, MAU Auue,
YNMb/IHOMOLLLEHO A3 nognuile Aorosopa 3a pUHAHCOBO NognomaraHe B ABYyCeAMUYEH CPOK
OT cbobL,aBaHeTo Ha pe3ynTata oT KoHKypca.

® 0OpobpeHuTe KaHAMAATU, KOMTO HEe Ca CKAKYMAW A0roBOPU B TO3M CPOK, rybAT npaso Ha
nosy4yaBaHe Ha PUHAHCOBO NoOAMNOMAraHe.

® B c/nyyan Ha OTKas OT NpenoCcTaBeHOTO PUHAHCOBO NoAMNOMaraHe e HeobxoAMMO NUCMEHO
n3Bectme 3a ToBa A0 HPK, n3npateHo no nowarta uam No eNeKTPoOHeH NbT.

e [lpy npepoctaBAHe Ha HEBEPHW JaHHW WM HenpeaoCTaBAHE Ha AaHHM B A0OroBop,
6eHedMUMEHTHLT rybun NpaBoTo cM Ha PUHAHCOBO NOANOMaraHe.

® lI3meHeHMe Ha MapameTpu B [0roBopa Ce AOMNyCKa camo cnen, perncrpupaHa monba ot
6eHeduumeHTa, ogobpeHme u/Mam noagnuceaHe Ha AOMbAHUTENHO cnopasymeHune ¢ HOK.

® beHedMUMEHTHT ce 3a4b/1XKaBa 4a NOCOYBA BbB BCMYKM PEKNAMHM M NevyaTHU maTepuanu
(BKNHOUMTENHO U B €NEKTPOHEH BMA) U CbOOLLLEHNA NO MeAMN Y4acTMeTOo M NoAKpenaTa Ha
HaunoHanHusa ¢oHpg, ,Kyntypa” B peannsaumaTta Ha NpoeKTa ypes ciegHua TekcT: MpoeKkTbT
e peanusupaH ¢ puHaHcoBaTa nogKpena Ha HaunoHanHua ¢oHa ,,Kyntypa” no nporpama
MPEBOAMN ‘22", npuapyrKeH ¢ akTyanHoTo sioro Ha HOK. B M3gaHmATa TEKCTHT Ha CbOTBETHUS
e3nK M noroto Ha HOK ce nybnukyBaT Ha aBaHTUTY/lIHaTa CTPaHMUA Ha W34aHMETO.
OnoBecTABaHeTO Ha nogKkpenata Ha HauuoHanHuusa ¢oHa ,Kyntypa” B coumanHute
MpeXxuncnessa ga e cbnpoBoaeHo c otbenassaHe /Tar/ Ha odmumnanHma npooun Ha doHaa B
CcboTBeTHaTa Mperka. Mpu opraHusMpaHe Ha cbbuTME MO NOAXOAAL, HauumH pa 6bae
npeacTtaBeHo Noroto Ha HaunoHanHua poHg, , Kyntypa”, KakTo 1 cbobueHune, Ye cbbuTHETO
e opraHmsmnpaHo ¢ puHaHcoBaTa nogKpena Ha HaunoHanHua poHg, , Kyntypa” no nporpama
“NMPEBOAN ‘22”. TMpu p[erHoCTM, CBbp3aHWM C MNoaAabpiKaHe Ha aKTUMBHOCT Ha
KaHann/npodunn/pybpmkn 3a nonynsapusmMpaHe u pasnpocTpaHEHWE Ha CbAbprKaHWe, e
Ba*KHO Ha A0CTaTbYyHO BUAMMO MACTO/KOpULA/B N3BEAEHA NEeHTa A3 MMA NO3MLMOHUPAHE Ha
OO U TEeKCT, KOWTO VYKa3Ba MogKpenaTta Mo KOHKpeTHaTa nporpama 3a Tasu
pybpuka/npodun/genHocr.

e Ha npousBoseH NpuHUMN Wwe 6bAAT M3bUpPaHU NPOEKTU, HA YMATO peanmsauma we bbae
M3BBPLWBAH MOHUTOPUHT OT YMb/IHOMOLLEH CAYXUTeN Ha HOK.

e KaHampatuTe moraT Aa noay4yaT geTahiHa MHOpmauMA 3a OLEHKATa Ha MPOEKTHOTO CU
npeasoXKeHne cneq NnpUKIOYBaHe Ha cecuaTa U Ny6aMKyBaHe Ha pesyaTtaTure.

OTYUTAHE

3a oTumTaHe pa3Xo4BaHETO Ha MPeaoCTaBeEHUTE CpeacTBa Ce U3roTBAT U NPEACTABAT ®unHaHcos
OTYET B CbOTBETCTBUNE C USUCKBAHUNATA HA CHETOBOAHOTO 3aKOHOA4ATE/ICTBO U C'b,CI,'bp)-KaTeIIeH oTyeT
OTHOCHO M3Nb/IHEHMUETO HA NPOEKTa 4Ype3 OH/IaliH cucTemaTa 3a OTYMTAHE Ha HaunoHanHma (IZ)OH,EI|
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,Ryntypa“. B cnyuyal, ye pasxoaute 3a peanvsaumsTa Ha NMPOEKTA MO Pa3xoAHO-OMpPaBAaTENHU
AOKYMEHTW Cca NO-MaJIkM OT OTNYCHATOTO PUHAHCOBO noAnomaraHe, beHepUUNEHTHT € ANbXKEH A3
BbPHE pa3anKaTa no 6aHKoBa cmeTka Ha HOK, B cpok Ao 7 paboTHu AHWU cnea npeAcTaBAHETO Ha
PnHaHCOBUA OTYET.

®dunHaHcoB oTueT:
3a oTunTaHe pas3xodBaHETO Ha NpPeaoCTaBeHUTE CpeacTBa ce M3roTBAT U NpeacTaBaT PuHaHcos
OT4YET B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA HAa CYETOBOAHOTO 3aKOHOAATENCTBO M CbAbprKaTeNeH oTyeT
OTHOCHO M3NbJHEHUETO HA NPOEKTa, KaKTo c/eaBa:

® 33 [O0Ka3BaHe Ha peasiHoO M3BbLPLUIEHW pPas3xogu, NMPSAKO CBbP3aHM C MU3MbJAHEHUETO Ha
NPOeKTa, ce NPeACTaBAT CKaHMPAHW OPUTMHANAU OT PaA3XOAHUTE OOKYMEHTU, NaTeXKHUTe
AOKYMEHTU M JOrOBOPUTE, NOAMMCAHU, NoANeYaTaHn (3a lopuANYECKUTe N1La), U3roTBEHU
No CbOTBETHUA pea, CblNacHO AeMCTBalWmA 3aKOH 33 CYETOBOACTBO, KAaTo MPU HyXAaa ce
OKa3Ba CbAeNCTBME 3a CBEepPsiBaHE Ha KOMWETO C OpUrMHaNa Ha CYETOBOAHUA AOKYMEHT. B
pa3xoaHO-oNpaBAaTe/IHUTE AOKYMEHTU ce ynomeHaBa nporpamarta Ha H® , KyaTtypa“, no
KOATO e noJsiyueHo GPUHAHCUPAHETO U Ce NocoyYBa HOMepa Ha [orosopa 3a PUHAHCOBO
nognomaraHe ot H® , Kynatypa“.

o DuHaHCOBMAT OTHET cnegsa ga cCvA4bpika onuc B TabaunueH B4 Ha U3BBPLUEHUTE pPa3xoaun no
npoeKkTa N CNUCHK C NPUNOKEHUTE PA3XOAHU U NAATEKHU OOKYMEHTU.

* Ha omyumaHe nodnexu camo ommnycHamama cyma om HayuoHaneH ¢oHO ,Kyamypa“. lpu omyumaHe Ha
omnycHamama cyma 3a pasxodsaHemo Ha npedocmaseHume cpedcmea ce 0onycka 6o nemHadecem npouyeHma
npexevpssHe Ha cpedcmea no odobpeHume nepa 8 b6rO¥ema Ha npoekma, Kolimo e yacm om 002080pd, npu
Cra3eaHe Ha 3a0baumessHume npoyeHmMHU CbOMHOWeEHUs Mo Npo2pamamd.

CbabprKaTeneH oTyer:

e Cnen NpuKNOYBaHE Ha NPOEKTa OpraHM3aumaATa M3npalia 3 eksemnaapa ot ny6AMKyBaHOTO
3arnasue (Npu Hanuume Ha OGU3MYECKO KOMWME) M Apyrn NPOAYyKTM -  pesynTtaT oT
M3MNbIHEHMETO Ha MPOEKTA, KaKTO U CbAbp}KaTeNeH OTYeT C ONUcaHMe Ha pesynTaTuTe B
cBOBOAEH TEKCT, BK/A. IMHKOBE KbM OT3MBM 3@ KHUrata WM CBbP3aHM C NpomoumaTa
cvouTHs.

MNpu KaHaupatcTBaHe 3agb/XKuTenHo ce 3ano3Haute ¢ HOPMATUBHUTE AOKYMEHTMU,
ynpasnsasawu genHoctta Ha HauymoHanHua ¢pong, ,Kyntypa“.
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